
Nowe zasady ochrony
we wszystkich portach lotniczych 

Unii Europejskiej
dotycz¹ce baga¿u kabinowego

od 6 listopada 2006 dozwolone jest 
przewo¿enie tylko niewielkich iloœci 

p³ynów w baga¿u kabinowym 
lub w osobistej torebce 

- niezale¿nie od kierunku podró¿y

New EU security rules
for hand luggage

from 6th of November 2006 on all flights 
originating in the EU liquids may only 
be taken on board in small quantities

Przedmioty zakazane 
w baga¿u kabinowym

Prohibited items 
for hand luggage 

bezpieczeñstw
o

security

Upewnij siê, ¿e pakowane p³yny s¹ 
w pojemnikach nie wiêkszych ni¿ 100 ml

Ensure all of your liquids or gels are in 
100 ml/3 ounce or smaller containers

Umieœæ wszystkie pojemniki z p³ynami 
w przeŸroczystej, zamykanej torebce 
o wymiarach ok. 22cm na 15cm
/pojemnoœæ do 1 litra/ 

Place those containers in a clear plastic, 
zip top 22cm x 15cm /1 litre bag/ 

Pojemniki musz¹ mieœciæ siê 
w szczelnie zamkniêtej torebce 

Items must fit comfortably in the bag 
and the bag must be completely sealed. 

Ka¿dy podró¿ny mo¿e mieæ 
tylko jedn¹ torebkê przygotowan¹ 
w baga¿u podrêcznym

Place 1 bag only per passenger 
in your checked baggage

Torebkê nale¿y okazaæ do sprawdzenia 
podczas kontroli bezpieczeñstwa

Present separately at the Security Control
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Jeœli maj¹ Pañstwo jakiekolwiek w¹tpliwoœci odnoœnie przewozu p³ynów 
lub innych towarów, radzimy skontaktowaæ siê z portem lotniczym, 
przewoŸnikiem lub biurem podró¿y, jeszcze przed rozpoczêciem podró¿y.

W celu u³atwienia procedur kontroli i usprawnienia Pañstwa podró¿y, 
zwracamy siê z uprzejm¹ proœb¹ o pe³n¹ wspó³pracê ze s³u¿bami ochrony 
na lotniskach oraz zapoznanie siê z pe³nym wykazem przedmiotów 
zabronionych do przewozu lotniczego, który znajduje siê przed punktem 
kontroli bezpieczeñstwa. 

If you have any doubts, please ask your airline or travel agent in advance 
of travel. Please be courteous and cooperate with airport security and airline 
staff and check the full list of the prohibited items, which is available before 
the security control.

sztylety, ostrza
daggers, spikes

szable
swords

brzytwy, pilniczki 
do paznikci
razors, nail-files

topory, siekiery
axes

maczety, tasaki
clubs, choppers

no¿e do ciêcia papieru
paper knives

no¿e sk³adane, 
sprê¿ynowe, scyzoryki 
ordinary, lackable 
or flick knives

narzêdzia do ciêcia 
dowolnego rodzaju, 
narzêdzia metalowe
cutting instruments 
of any kind, metal tools

no¿yczki z ostrymi koñcami
scissors with pointed tips



¯yczymy udanej podró¿y!

We wish you a pleasant journey!

szczelne zamkniêcie
re-sealamble bag

przeŸroczysta
trasparent

nale¿y okazaæ 
poczas kontroli 
bezpieczeñstwa
present separately
at the Security Control

max. 100 ml.

22cm

15cm

DUTY
FREE

Lekarstwa i inne œrodki medyczne, w tym pokarmy 

dla dzieci przeznaczone do spo¿ycia podczas podró¿y 

nie musz¹ byæ pakowane w plastikowe torebki, ale musz¹ 

zostaæ równie¿ poddane kontroli. 

Je¿eli podró¿ obejmuje przesiadkê w innym porcie 

lotniczym UE wszelkie p³yny (np. perfumy, alkohole) 

zakupione w sklepach po³o¿onych na lotnisku za punktem 

kontroli bezpieczeñstwa musz¹ byæ zapakowane 

i zabezpieczone w plastikowej torbie przez personel sklepu 

- nie nale¿y jej otwieraæ do momentu sprawdzenia w punkcie 

kontroli bezpieczeñstwa (w tym przypadku nie ma równie¿ 

ograniczeñ dotycz¹cych iloœci).

Jeœli podró¿ obejmuje przesiadkê w innym porcie lotniczym UE, 

wci¹¿ maj¹ Pañstwo prawo do zakupu p³ynów w sklepach 

po³o¿onych na unijnym lotnisku lub na pok³adzie 

wspólnotowego przewoŸnika

Medicines and special food (e.g. baby food) 
required during the flight do not need to be carried 

in the plastic bag. These items have to be presented 

at the security check too.

You can buy liquids such as drinks and perfumes 

either in an EU airport shop when located beyond 

the point where you show your boarding pass 

or on board an aircraft operated by an EU airline. 

If they are sold in a special sealed bag, do not open it before 

you are screened otherwise the contents may be confiscated 

at the checkpoint. All these liquids are additional 

to the quantities in the re-sealable plastic bag mentioned above. 

(If you transfer at an EU airport, do not open 

the bag before screening at your airport of transfer, 

or at the last one if you transfer more than once).

wszystkie pojemniki z p³ynami o pojemnoœci maximum 

100 ml ka¿dy, musz¹ byæ umieszczone w przeŸroczystej,  

plastikowej, zamykanej torebce o wymiarach 

22cm na 15cm /pojemnoœæ do 1 litra/ 

ka¿dy podró¿ny mo¿e mieæ tylko jedn¹ torebkê 

torebka musi byæ szczelnie zamkniêta 

We wszystkich portach lotniczych Unii Europejskiej, 

równie¿ na po³¹czeniach krajowych, 

przewo¿enie wszelkich p³ynów jest dozwolone 

tylko w ma³ych iloœciach:

All containers, with a maximum capacity of 100ml,

must be packed in a transparent, re-sealable 1 litre

plastic bag 22cmx15cm

Only one bag is permitted per passenger

The bag must be completely sealed

On all flights originating within the European

Union  including domestic flights liquids 

may only be taken through Security in small 

quantities:

Przyk³ady substancji p³ynnych:

woda i inne napoje, zupy, syropy

perfumy

¿ele (np. do w³osów, k¹pieli)

pasty (w tym pasty do zêbów)

kosmetyki w p³ynnej formie 

(b³yszczyk, podk³ad, tusz do rzês)·

kremy, od¿ywki i oliwki

spraye

substancje p³ynne pod ciœnieniem 

(np. ¿ele do golenia, dezodoranty), 

inne substancje o podobnej konsystencji.

 perfumes

 shaving foams

 deodorants

 gels

 sprays

 shampoon

 lotions

 creams

 pastes, including toothpaste

 oils

 mascara

 drinks

 soups

 syrups, etc.

Examples of liquids:

nie musz¹ byæ pakowane 
w plastikowe torebki, 
ale musz¹ zostaæ 
poddane kontroli

have to be presented 
at the security check too


